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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-après !

Gebruiksaanwijzigingen in  
acht nemen!

Osservare il testo!

¡Obsérvese la información 
textual!

Siga as instruções escritas 

Följ den skriftliga  
montageinstruktionen.

Følg de skriftlige  
instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Τηρείτε γραπτές οδηγίες!

Yazılı talimatlara uyunuz!

A szöveges utasításokat  
tartsa meg!

Dodržujte písemné pokyny!

Dodržiavajte písomné  
informácie!

Postępować zgodnie  
z instrukcją!

Respectați instrucțiunile 
următoare!

Upoštevajte besedilo!

Pridržavajte se uputa!

Järgige tekstiosa!

Atsižvelgti į rašytines  
instrukcijas!

Pievērsiet uzmanību  
teksta daļai!

Соблюдать текстовую 
инструкцию!

Прочетете инструкциите!

遵守文字说明要求!

...



– 4 – – 5 –

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

5.1

5.2

H

G

F 



– 6 – – 7 –

< 2 m

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

6.1

3



– 122 – – 123 –

RU

1.	Об этом документе

Просим тщательно прочесть и сохранить!
–– Защищено авторскими правами. Перепе-
чатка, также выдержками, только с нашего 
согласия. 

–– Мы сохраняем за собой право на изменения, 
которые служат техническому прогрессу.

 
Разъяснение символов

! Предупреждение об опасностях!

...
Указание на текст в документе. 

 

2.	Общие указания по технике 
безопасности 

•	 Перед началом любых работ, проводимых на 
приборе, следует отключить напряжение! 

•	 При проведении монтажа подключаемый 
электропровод должен быть обесточен. По-
этому в первую очередь следует отключить 
подачу тока и проверить отсутствие напряже-
ния с помощью индикатора напряжения. 

•	 Монтажные работы по подключению сен-
сорного светильника относятся к категории 
работ с сетевым напряжением. Поэтому при 
монтаже светильников следует соблюдать 
указания и условия, приведенные в инструк-
ции по подключению. (DE-VDE 0100, AT-ÖVE / 
ÖNORM E8001-1, CH-SEV 1000)

•	 	Использовать только оригинальные запасные 
части.

•	 	Ремонт разрешается выполнять только в 
специализированных мастерских. 
 

3.	L 630 LED / L 631 LED

Уличные сенсорные светильники L 630 LED и 
L 631 LED являются пассивными датчиками 
движения. Встроенный мощный инфракрас-
ный сенсорный светильник оснащен двойным 
сенсором, встроенным под углом 360°, который 
регистрирует невидимое тепловое излучение 
движущихся объектов (людей, животных и т.д.). 

Регистрируемое тепловое излучение преобра-
зуется в электронный сигнал, который вызывает 
автоматическое включение светильника. Если 
на пути имеются препятствия, например, стены 
или оконные стекла, то регистрации теплоиз-
лучения не происходит, а, следовательно, не 
происходит и включения светильника. 

Важно: для обеспечения надежной работы 
сенсорный светильник следует монтировать 
перпендикулярно к направлению движения 
обнаруживаемых объектов, а также исключить 
возможные препятствия (например, деревья, 
стены и т.д.), перекрывающие датчику зону 
обнаружения. Радиус действия будет также 
ограничен, если Вы подойдете непосредственно 
к светильнику.

Объем поставки L 630 LED (рис. 3.1)
Размеры продукта L 630 LED (рис. 3.2)
Объем поставки L 631 LED (рис. 3.3)
Размеры продукта L 631 LED (рис. 3.4)
Обзор изделия L 630/L631 LED (рис. 3.5/3.6)
А	 Угольник
B	 Контактный зажим
C 	 Корпус светильника
D	 Съемный сенсорный блок
E	 Панель для номера дома 

4.	Монтаж/установка

Подготовка
•	 Выбрать подходящее место для монтажа 

с учетом радиуса действия и регистрации 
движений

•	 Отключить электропитание (рис. 4.1)
•	 Соблюдать направление монтажа (рис. 4.2)
Работоспособность может быть обеспечена 
только при вертикальном монтаже. 
Схема соединений (рис. 4.3) 
Подключение сетевого провода (рис. 4.6)

Сетевой провод состоит из 3 жил:
L 	 =	�фаза (обычно черного, коричневого или 

серого цвета)
N	 = нулевой провод (чаще всего синий)
PE	= провод заземления (зеленый/желтый)
В случае сомнения идентифицировать кабель с 
помощью индикатора, затем снова отключить 
напряжение. Присоединить фазный (L) и нуле-
вой провод (N) к соответствующим клеммам 
светильника. 

!

R
U

10. Darbības traucējumi

Traucējumi Cēlonis Risinājums

Sensorgaismeklim netiek  
pievadīta strāva

■	Bojāts drošinātājs, nav ieslēgts, 
bojāts vads

■	Īsavienojums

■	Jauns drošinātājs, ieslēdziet tīkla 
slēdzi; pārbaudiet vadu ar sprie-
guma mērītāju

■	Jāpārbauda pieslēgumi

Sensorgaismeklis neieslēdzas ■	Dienas gaismas režīmā, krēslas 
slieksnis iestatīts nakts režīmā

■	IZSLĒGTS tīkla slēdzis
■	Bojāts drošinātājs

■	Nav mērķtiecīgi iestatīts uztveres 
lauks

■	Tīkla pieslēguma spaile nav  
uzsprausta pareizi

■	 Iestatiet atkārtoti (G slēdzis)

■	Jāieslēdz
■	Jauns drošinātājs, pēc vajadzības 

pārbaudiet pieslēgumu
■	justējiet atkārtoti

■	Saspiediet spaili stingri

Sensorgaismeklis neizslēdzas ■	Nepārtraukta kustība uztveres 
laukā

■	Sensora vienība nav nofiksējusies

■	Sensorgaismeklis atrodas 
mērījumu fāzē (komforta taupības 
programma)

■	Pārbaudiet lauku un pēc nepiecie-
šamības atkārtoti justējiet

■	Nofiksējiet sensora vienību, viegli 
piespiežot

■	Skat. norādes par komforta 
taupības programmu

Pamata apgaismojums 
neizslēdzas kā vēlams ap 
pusnakti

■	Kāds ārējais gaismas avots (piem., 
kāds cits kustību ziņotājs vai gais-
meklis) izslēdz sensorgaismekli

■	Nosedziet sensorgaismekli pret 
šo svešo gaismekli. Lai sensor-
gaismeklī atkal iestatītu vajadzīgos 
rādītājus, ir vajadzīgs laiks, tādēļ 
tas jānovēro vairākas dienas. Tam 
ir vajadzīgs laiks, lai atkal iestatītu 
īsto vērtību

LED diodes neizslēdzas 
pilnībā

■	izvēlēta komforta programma ■	programmu slēdzi iestatiet uz 4

SensorLeuchte schaltet 
unerwünscht ein 

■	vējš uztveres laukā kustina kokus 
un krūmus

■	uz ielas esošo automašīnu  
uztveršana

■	negaidītas temperatūras izmaiņas, 
kuras izraisa negaiss (vēja, lietus, 
sniega) vai gaisa plūsmas no venti-
latoriem, atvērtiem logiem

■	Iestatiet uztveres lauku precīzi ar 
nosegblendes palīdzību

■	Iestatiet uztveres lauku precīzi ar 
nosegblendes palīdzību

■	izmainiet lauku, izmainiet montāžas 
vietu

Sensorgaismekļa sniedzamī-
bas izmaiņas

■	�citas apkārtējās vides  
temperatūras

■	Iestatiet uztveres lauku precīzi ar 
nosegblendes palīdzību
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Важно: вследствие неправильного присое-
динения проводов в приборе или в распреде-
лительном ящике с предохранителями может 
произойти короткое замыкание. В таком случае 
рекомендуется еще раз проверить провода 
и заново подключить их. При необходимости 
в сетевой провод может быть вмонтирован 
сетевой выключатель или размыкатель для 
включения и выключения. Монтаж выключателя 
является условием действия функции постоян-
ного освещения.

Указание: источник света этого светильника не 
подлежит замене. При необходимости замены 
источника света (например, в конце его срока 
службы), необходимо заменить весь светиль-
ник.

Монтаж
•	 Наметить отверстия для сверления (рис. 4.4)
•	 Просверлить отверстия и вставить дюбели, 

провод скрытой проводки (рис. 4.5)
•	 Подключить соединительный кабель  

(рис. 4.6) 
•	 Установить панель для номера дома (L 630) 

на корпус светильника (рис. 4.7)
•	 Соединить зажимные клеммы, кронштейн и 

корпус светильника (рис. 4.8)
•	 Установить корпус светильника на кронштейн 

(рис. 4.9)
•	 Вкрутить стопорные винты (Abb. 4.9)
•	 Включить электропитание (рис. 4.10)
•	 Выполнить установки (рис. 5.1)  

➔ "5. Эксплуатация" 
 

5.	Эксплуатация

После монтажа можно вводить сенсорный 
светильник в эксплуатацию. Рядом со съемным 
сенсорным блоком находятся регуляторы для 
установки времени, сумеречного освещения и 
яркости.
 
Заводские настройки:
Программные установки: Р 1
Установка сумеречного порога: 2000 лк
Регулировка времени (продолжительность 
включения: 5 с)

•	 Извлечь сенсор после нажатия фиксирующей 
защелки шлицевой отверткой (рис. 5.1)

–– Светильник переключается на постоянное 
освещение.

Программные установки (5.1 F)
Р1 Стандартная программа
–– Плавное включение света /  
нет базовой яркости

Что такое плавное включение света?
Сенсорный светильник оснащен функцией 
плавного включения света. Благодаря данной 
функции макс. яркость светильника устанав-
ливается медленно в течение непродолжитель-
ного времени. Таким же образом регулируется 
мощность света при выключении светильника.

Р 2 Комфортная программа
–– Плавное включение света + базовая яркость
–– Базовая яркость включается, начиная с уста-
новленного значения сумеречного порога

Что такое базовая яркость ?
Базовая яркость обеспечивает ночное по-
стоянное освещение с прим. 10 % мощности 
освещения. При движении в зоне обнаруже-
ния свет включается на установленное время 
(см. установленное время) на макс. мощность 
освещения (100 %). Затем светильник снова 
переключается на базовую яркость (ок. 10 %). 

Указание: В режиме сумеречного освещения 
в зависимости от локальной сети электропи-
тания возможны легкие мерцания СИД. Это 
не является дефектом изделия и причиной для 
рекламации.

Р3 Комфортная экономичная программа
–– Плавное включение света + базовая яркость 
до середины ночи

–– Базовая яркость включается, начиная с 
установленного значения сумеречного порога 
до середины ночи

Что такое комфортная экономичная  
программа
В сенсорный светильник не встроены часы, 
полночь определяется только по продолжитель-
ности темных периодов. Поэтому для безупреч-
ной работы необходимо, чтобы на сенсорный 
светильник в это время постоянно подавалось 
напряжение. Во время первой ночи (период из-
мерения) базовая яркость полностью активна. 
Значения сохраняются с защитой от отклю-
чения сетевого питания. Мы рекомендуем, не 
отключать питание во время программы. Значе-
ния определяются в течение нескольких ночей, 
поэтому за прожектором в возможном случае 
ошибки следует наблюдать в течение несколь-
ких ночей, изменяется ли время выключения 

2) Выключить постоянное освещение:
Выключатель выключить и включить 1 раз. 
Светильник выключается или переключается в 
сенсорный режим.
Важно:
Многократное нажатие выключателя следует 
производить быстро одно за другим (в течение 
0,5 – 1 сек.).

Регулировка зоны обнаружения  
(рис. 5.3 - 5.8)
При необходимости можно оптимизировать 
зону обнаружения. Прилагаемые заслонки 
служат для того, чтобы закрывать любое коли-
чество сегментов линзы. Таким образом можно 
исключить ненужное включение светильника, 
вызванное например, проезжающими маши-
нами или проходящими пешеходами и целена-
правленно контролировать участки, на которых 
включение освещения при движении необходи-
мо. Полусферические заслонки можно оторвать 
вдоль горизонтальных перфорационных линий. 
Затем их просто надевают на линзу. 

6.	Прочее

Пример вспомогательного положения для уста-
новки номера дома посредством прилагаемого 
листа с номерами домов. (рис. 6.1) 

7.	Эксплуатация и уход

Сенсорный светильник предназначается для 
автоматического включения света. Погодные 
условия могут значительно влиять на работу 
сенсорного светильника. При сильных порывах 
ветра, метели, дожде или граде может произой-
ти ошибочное включение, поскольку сенсор не 
способен отличать резкое изменение темпера-
туры от источника тепла. Загрязнения на ре-
гистрирующей линзе можно удалять влажным 
сукном (не используя моющие средства).

подключенного потребителя при приближении 
к полуночи.

Р 4 Программа Nightmatic
–– Плавное включение света, нет базовой ярко-
сти, нет анализа движений

–– 100 % включение при снижении значения 
освещенности ниже заданного уровня

Установка сумеречного порога (5.1 G)
Желаемый порог срабатывания можно устано-
вить плавно от 2 до 2000 лк.
–– Регулятор, установленный на  = режим 
дневного освещения (независимо от яркости)

–– Регулятор, установленный на = режим 
сумеречного освещения ок. 2 лк. 

При установке зоны обнаружения при режиме 
дневного освещения регулятор рекомендуется 
устанавливать на  (режим дневного освеще-
ния).

Регулировка времени (5.1 H)
Необходимое время освещения может быть 
установлено на светильнике плавно в диапазо-
не от 5 сек. до макс. 15 мин. Каждое зареги-
стрированное движение до истечения этого 
времени заново начинает отсчет времени.

Режим постоянного освещения (рис. 5.2)
В случае установки сетевого выключателя в 
сетевой провод, помимо базовых функций 
включения и выключения света при движении 
доступны следующие функции: 

Сенсорный режим
1) Включить свет (если светильник ВЫКЛ):
Выключатель выключить и включить 1 раз.
Светильник горит в течение заданного времени.
2) Выключить свет (если светильник ВКЛ):
Выключатель выключить и включить 1 раз.
Светильник выключается или переключается в 
сенсорный режим.

Режим постоянного освещения
1) Включение постоянного освещения: 
Выключатель выключить и включить 2 раза. 
Светильник переключается в режим постоян-
ного освещения на 4 часа (за линзой светится 
красный СИД). По истечении времени произво-
дится автоматическое переключение в сенсор-
ный режим (красный СИД гаснет).
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9. Технические данные
Размеры L 630 LED: 364 × 211 × 65

L 631 LED: 364 × 61 × 65
Сетевое подключение 220-240 В, 50 Гц
Потребляемая мощность 8,2 W СИД
Световой поток 663 лм 
Эффективность 80,8 лм/Вт
Свет цвета 3000 K (теплый белый), SDCM 3
Коэффициент цветопередачи Ra ≥ 80
Срок службы ламп накаливания 50 000 ч (L70B10 по LM80)
Сенсорная техника Пассивный ИК
Угол охвата 360° с 90° углом открытия и защитой от подкрадывания
Радиус действия тангенциально 8 м
Время включения лампы 5 сек. - 15 мин.
Установка сумеречного включения 2 - 2000 лк
Программные установки 4 практичных программы
Постоянное освещение переключается каждые 4 ч

Условие: выключатель в проводе присоединения к сети.
Температурный диапазон -20° - +50° C
Вид защиты IP 44
Класс защиты I
Ударопрочность IK07

8.	 Гарантийные обязательства

Данное изделие производства Steinel было с 
особым вниманием изготовлено и испытано на 
работоспособность и безопасность эксплуата-
ции соответственно действующим инструкциям, 
а потом подвергнуто выборочному контролю 
качества. Фирма STEINEL гарантирует высокое 
качество и надежную работу изделия. Гаран-
тийный срок эксплуатации составляет 36 меся-
цев со дня продажи изделия. Фирма обязуется 
устранить недостатки, которые возникли вслед-
ствие дефекта материала или конструкции.  
Дефекты устраняются путем ремонта изделия 
либо заменой неисправных деталей по усмот-
рению фирмы. Гарантийный срок эксплуатации 
не распространяется на повреждения и дефек-
ты, возникшие в результате износа деталей, не-
надлежащей эксплуатации и ухода. Фирма не 
несет ответственности за материальный ущерб 
третьих лиц, нанесенный в процессе эксплуата-
ции изделия.

Гарантия предоставляется только в том случае, 
если изделие в собранном и упакованном виде 
с кратким описанием неисправности было от-
правлено вместе с приложенным кассовым че-
ком или квитанцией (с датой продажи и печатью 
торгового предприятия) по адресу сервисной 
мастерской.

Ремонтный сервис:
По истечении гарантийного 
срока или при наличии непо-
ладок, исключающих гаран-
тию, обратитесь в ближайшее 
сервисное предприятие, что-
бы получить информацию о 
возможности ремонта.

10. Неполадки при эксплуатации

Нарушение Причина Устранение

На сенсорном светильнике 
нет напряжения

■	Дефект предохранителя,  
не включен, неисправность  
провода

■	Короткое замыкание

■	Заменить предохранитель, 
включить сетевой выключатель, 
проверить провод индикатором 
напряжения

■	Проверить подключения

Сенсорный светильник  
не включается

■	При дневном режиме регули-
ровка сумеречного порога  
установлена в ночной режим

■	Выключен сетевой выключатель
■	Дефект предохранителя

■	Неправильно установлена зона 
обнаружения

■	Клемма сетевого подключения 
подключена неправильно

■	Произвести новую регулировку 
(регулятор G)

■	Включить
■	Заменить предохранитель,  

при необходимости проверить 
соединение

■	Произвести новую регулировку

■	Плотно сжать клемму

Сенсорный светильник  
не выключается

■	Постоянное движение в зоне 
обнаружения

■	Сенсорный блок не  
зафиксирован

■	Сенсорный светильник 
находится в фазе измерения 
(комфортная экономичная 
программа)

■	Проверить участок и,  
при необходимости,  
вновь отрегулировать

■	Зафиксировать сенсорный 
блок, слегка надавив

■	См. указание по комфортной 
экономичной программе

СИД не выключается,  
как это требуется,  
прим. в полночь

■	Внешний источник света  
(например, от других датчиков 
движения или светильников)  
деактивирует сенсорный  
светильник

■	Оградить сенсорный светиль-
ник от постороннего света, 
наблюдать за сенсорным све-
тильником несколько дней, ему 
понадобится некоторое время, 
прежде чем он снова будет 
установлен корректно.

СИД не полностью  
выключаются

■	�Выбрана комфортная  
программа 

■	Переключатель программы на 4

Сенсорный светильник 
включается произвольно 

■	В зоне обнаружения происходит 
движение деревьев и кустов

■	Включается в результате дви-
жения автомашин на дороге

■	Включается в результате нео-
жиданного перепада температур 
при изменении погоды (ветер, 
дождь, снег) или потока воздуха 
из вентиляционной системы, 
открытых окон

■	Точно отрегулировать зону об-
наружения с помощью заслонок

■	Точно отрегулировать зону об-
наружения с помощью заслонок

■	Изменить зону, место монтажа 
перенести на другое 

Изменение радиуса  
действия сенсорного  
светильника

■	�Изменение температуры  
окружающей среды

■	Точно отрегулировать зону об-
наружения с помощью заслонок
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